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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Einleitung
DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise

Ÿ Please assemble the product strictly according to each step outlined in the instructions.

Ÿ The mesh shelf can be mounted in a level or sloping position, you can choose either way based on your 
preference.

Ÿ Wipe the rack dry with a clean cloth for daily maintenance.

Ÿ With even distribution of weight, the load capacity of each shelf is 10 kg; this rack is intended for organizing 
shoes, please do not use for other items.

Ÿ During setup, keep all parts out of the reach of children. Small parts may be fatal if swallowed or inhaled.

Ÿ 2 plastic parts are included in the package for connecting an additional shoe rack, if you purchased 2 sets, join 
them together according to the assembly steps; if you purchased 1 set, please save these parts for future use in 
case you purchase another one.

Ÿ Bitte bauen Sie das Produkt streng nach der Anleitung auf.

Ÿ Die Ablagen des Schuhregals lassen sich sowohl eben, als auch schräg anbringen. Sie können nach Ihrem 
Bedarf die Aufbauart auswählen.

Ÿ Für die Reinigung benutzen Sie bitte ein trockenes Tuch zum Abwischen.

Ÿ Die max. Belastung jeder Ablage beträgt 10 kg bei gleichmäßiger Gewichtsverteilung. Bitte legen Sie keine 
anderen Gegenstände außer Schuhen darauf.

Ÿ Während der Montage halten Sie Kinder von den Zubehörteilen fern. Diese können beim Verschlucken oder 
Inhalieren lebensgefährlich sein.

Ÿ Im Lieferumfang sind 2 Kunststoffverbindungsstücke zur Erweiterung des Regals enthalten. Beim Kauf von 2 
Regalen können Sie sie nach den Montageschritten übereinander stapeln. Beim Kauf von einem Regal 
bewahren Sie die 2 Kunststoffverbindungsstücke bitte gut auf, sodass Sie sie in der Zukunft auch zur 
Erweiterung benutzen können, wenn Sie später noch zweites Regal kaufen wollen.
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Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 

IT

Linee guida generali
Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni, e raccomandiamo di utilizzare questo prodotto in 

conformità allo scopo.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale, quando il prodotto viene consegnato ad una terza persona si prega di 
consegnarle anche questo manuale.

Ÿ Questo manualenon può includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattateci quando 
sono necessarie ulteriori informazioni e aiuto.

Note

Ÿ Le produit doit être monté d’après ce mode d’emploi.

Ÿ En fonction de votre besoin, les étagères peuvent être assemblées de manière horizontale, ou de manière 
légèrement inclinée.

Ÿ Il est conseillé de nettoyer avec un chiffon sec.

Ÿ La charge maximale de chaque étagère est de 10 kg (répartis uniformément), ce produit est conçu 
spécialement pour les chaussures, il n’est pas conseillé d’y poser d’autres types d’objets.

Ÿ Durant le montage, gardez les enfants loin de la zone de travail. Le produit comprend beaucoup de petites 
pièces, l’inhalation et l’avalement de pièces ont un risque mortel.

Ÿ Dans chaque carton de livraison, deux accessoires de fixation en plastique sont fournis pour lier le produit avec 
un autre du même modèle. Si vous avez deux produits identiques, vous pouvez les empiler selon les étapes de 
montage. Si vous avez acheté seulement un produit, il est conseillé de garder ces accessoires de fixation pour 
une utilisation ultérieure au cas où vous achetez un autre produit identique.

Ÿ Si consiglia di eseguire l’installazione seguendo le istruzioni passo per passo. 

Ÿ I ripiani possono essere montati in modo orizzontale o inclinato. Potrete eseguire il montaggio secondo le vostre 
esigenze personali. 

Ÿ È possibile pulire il prodotto con un panno asciutto per la manutenzione quotidiana. 

Ÿ Ogni ripiano è in grado di sostenere un carico uniforme fino a 10 kg. Il prodotto è stato progettato 
principalmente per riporre le scarpe, non utilizzare per altri oggetti. 

Ÿ Durante la fase di montaggio, si raccomanda di tenere i bambini a debita distanza, in quanto alcune parti di 
piccole dimensioni, come le viti, potrebbero essere ingoiate con conseguenze dannose per la salute. 

Ÿ Nella confezione ci sono due giunti di plastica in più per poter impilare il mobile su un altro stesso modello, 
seguire le istruzioni che illustrano questo processo. Se ne hai acquistato solo uno, consigliamo di conservare i 
due giunti per un possibile utilizzo in seguito.
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ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no olvide entregarlo junto al producto.

Ÿ No es posible que presente todos los detalles y los pasos de montaje en las instrucciones. Si necesita ayuda o 
información adicional, póngase en contacto con nosotros.

Notas
Ÿ Hay que montarlo según las instrucciones paso a paso.

Ÿ Se pueden instalar las baldas horizontalmente u oblicuamente. Puede seleccionar la forma de montaje según 
sus necesidades.

Ÿ Al mantenerlo, por favor, utilice un trapo seco para limpiarlo.

Ÿ Cada nivel tiene la carga de capacidad de 10 kg; está diseñado especialmente para colocar zapatos, no 
coloque otros objetos.

Ÿ Durante la instalción, mantenga a los niños alejados de los accesorios, si los tragan o inhalan, podría ser fatal.

Ÿ Cada empaquete contiene 2 accesorios de plástico para unir el mismo zapatero.  

Ÿ Si ha comprado 2 zapateros, puede apilarlos según las instrucciones. Si ha comprado uno, guárdelo bien para 
evitar que no pueda apilar en el futuro.
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V balení jsou obsaženy 2 plastové spojovací díly určené k případnému rozšíření botníku. 
Pokud zakoupíte 2 botníky, můžete je stavět na sebe, postupujte podle návodu níže. Pokud 
díly nevyužijete, uložte si je pro případné budoucí použití.

V balení sú obsiahnuté 2 plastové spojovacie diely určené k prípadnému rozšíreniu 
police na topánky. Ak zakúpite 2 police na topánky, môžete ich stavať na seba, 
postupujte podľa návodu nižšie. Ak diely nevyužijete, uložte si ich pre prípadné 
budúce použitie.



CZ Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu.
Ponechte si tento návod pro pozdější použití.
Kvůli přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se 
mohou vyskytnout při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete 
potřebovat další informace a radu.
Upozornění
Během montáže postupujte přesně podle instrukcí.
Police regálu mohou být namontovány dle Vašich preferencí rovně nebo 
šikmo.
Čistěte regál suchým hadrem.
Maximální nosnost každé police je při rovnoměrném zatížení 10 kg. Prosím 
neukládejte do botníku jiné předměty než obuv.
Během montáže udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od Vašeho pracovního 
prostoru. V balení je obsaženo množství šroubků a dalších malých částí, které 
by mohly být životu nebezpečné při jejich spolknutí nebo vdechnutí.
V balení jsou obsaženy 2 plastové spojovací díly určené k případnému 
rozšíření botníku. Pokud zakoupíte 2 botníky, můžete je stavět na sebe. Uložte 
si tyto díly pro případné budoucí použití.

SK Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu.
Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie.
Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa môžu 
vyskytnúť pri montáži. Prosím skontaktujte nás v prípade, že budete potrebovať 
ďalšie informácie a radu.
Upozornenie
Počas montáže postupujte presne podľa inštrukcií.
Police regála môžu byť namontované podľa Vašich preferencií rovno alebo 
šikmo. Čistite regál suchou handričkou.
Maximálna nosnosť každej police je pri rovnomernom zaťažení 10 kg. Prosím 
neukladajte do police na topánky iné predmety než obuv.
Počas montáže udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od Vášho pracovného 
priestoru. V balení je obsiahnuté množstvo skrutiek a ďalších malých častí, ktoré 
by mohli byť životu nebezpečné pri ich prehltnutí alebo vdýchnutí.
V balení sú obsiahnuté 2 plastové spojovacie diely určené k prípadnému 
rozšíreniu police na topánky. Ak zakúpite 2 police na topánky, môžete ich stavať 
na seba. Uložte si tieto diely pre prípadné budúce použitie.
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